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Съ своей приходитъ каждый съ полной свитой,

При немъ—палачъ, святоша, вымогатель,

Солдатъ, законникъ, баринъ, и тюремщикъ,

И сикофантъ.



А сзади всѣхъ, ползетъ, глядите, призракъ

Какъ бы туманъ, въ покровѣ безконечномъ,

Лобъ, голова, и весь—въ багряныхъ складкахъ,

Лица и глазъ никто не видитъ,

Изъ всѣхъ одеждъ, изъ красныхъ одѣяній

Приподнятыхъ рукой, лишь палецъ видно,

Изогнутый, кривой, во всемъ подобный

Змѣиной головѣ.



Межь тѣмъ тѣла лежатъ въ могилахъ свѣжихъ,

Кровавыя тѣла погибшихъ юныхъ,

Веревка тяжко съ висѣлицы пала,

Летаютъ пули, принцы ихъ послали,

Приспѣшники властей хохочутъ,

И это все должно явить свой плодъ.



Тѣла погибшихъ юношей, тѣла

Замученныхъ, повѣшенныхъ, сердца

Пронзенныя свинцомъ жестоко-сѣрымъ,

Теперь какъ будто холодны, недвижны,

Но невозможно ихъ убить.



Они вознесены святою смертью,

Они живутъ въ другихъ, такихъ же юныхъ,

Внемлите, короли,

Они живутъ въ другихъ, опять готовыхъ

На вызовъ вамъ.



Надъ каждымъ, кто убитъ былъ за свободу,

Надъ каждою подобною могилой

Ростетъ трава, которой имя—вольность,

И въ свой чередъ посѣетъ сѣмена,




Тот же текст в современной орфографии 


С своей приходит каждый с полной свитой,

При нём — палач, святоша, вымогатель,

Солдат, законник, барин, и тюремщик,

И сикофант.



А сзади всех, ползет, глядите, призрак

Как бы туман, в покрове бесконечном,

Лоб, голова, и весь — в багряных складках,

Лица и глаз никто не видит,

Из всех одежд, из красных одеяний

Приподнятых рукой, лишь палец видно,

Изогнутый, кривой, во всём подобный

Змеиной голове.



Меж тем тела лежат в могилах свежих,

Кровавые тела погибших юных,

Веревка тяжко с виселицы пала,

Летают пули, принцы их послали,

Приспешники властей хохочут,

И это всё должно явить свой плод.



Тела погибших юношей, тела

Замученных, повешенных, сердца

Пронзенные свинцом жестоко-серым,

Теперь как будто холодны, недвижны,

Но невозможно их убить.



Они вознесены святою смертью,

Они живут в других, таких же юных,

Внемлите, короли,

Они живут в других, опять готовых

На вызов вам.



Над каждым, кто убит был за свободу,

Над каждою подобною могилой

Растет трава, которой имя — вольность,

И в свой черед посеет семена,
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